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HERZLICH WILLKOMMEN! 
 

Sie sind als Flüchtling sicher in Deutschland angekommen und es ist für Sie eine schwierige 
Situation in einem fremden Land. Sicherlich haben Sie auf dem Weg hier her viel Not 
erfahren. Wir wollen Ihnen gerne eine neue Heimat sein. 

 
Waltershausen 

 
Unsere Gemeinde besteht aus der Stadt Waltershausen und 7 Ortsteilen. Hier leben ca. 
13.100 Menschen. Wir haben mehrere Kindergärten und Schulen. 
Waltershausen wird auch als das Tor zum Thüringer Wald bezeichnet. Hieraus ergeben sich 
die unterschiedlichsten Möglichkeiten die Freizeit zu verbringen. Natürlich können Sie auch 
unsere Sporteinrichtungen und das Freizeitzentrum „Gleis3Eck“ besuchen. 
Durch die Ansiedlung großer Unternehmen wie Conti und Multicar sind wir zu einem 
Industriestandort geworden. 
Bei einem Besuch in unserem historischen Rathaus können Sie jederzeit einen Termin mit 
dem Bürgermeister Herrn Brychcy oder dem Hauptamtsleiter Herrn Platzek vereinbaren. 

 
Integration 

 
Wir wollen auch die Kulturen der Flüchtlinge kennenlernen, aber Sie müssen auch unsere 
Kultur kennenlernen, unser Grundgesetz, die Gleichberechtigung und vieles mehr. 
Die Mitgliedschaft in einem Verein wäre wünschenswert. 
 
Wenn ein Asylantrag positiv anerkannt wird, unterstützt Sie die Verwaltung gerne bei der 
Wohnungs- und Arbeitssuche. 
 
Es ist uns wichtig Ängste in der Bevölkerung abzubauen und das geht nur miteinander! 
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WELCOME! 
 

You have arrived safely in Germany as a refugee and it is a difficult situation for you in a foreign 
country. We know that you have suffered a lot coming here and in the countries where you fled 
from. That is why we want Waltershausen to be a second home to you.  

Waltershausen 
The main town of Waltershausen plus its seven smaller municipal boroughs is home to ca. 13,100 
inhabitants. There are several kindergartens and schools. Waltershausen is also called the gate to 
the Thuringian Forest (the mountain range “Thüringer Wald”). The Thuringian Forest offers many 
possibilities for people to spend their free time. You can go hiking or sightseeing. Of course, you 
can also spend your spare time at the leisure centre “Gleis3Eck” with its outdoor swimming pool 
in summer, ice rink in winter, gym and bowling alleys all year round.  
Because big companies such as Multicar and Contitech have been established here, 
Waltershausen is also an industrial site with good opportunities for workers. 
If you need more information, do not hesitate to make an appointment with the town mayor Mr. 
Brychcy or with the head of the city department Mr. Platzek. You can find both offices at our 
historical town hall. 

Integration 
We would like to learn about your culture and at the same time advise you to study our culture 
and language. You must learn about our political constitution and laws (“Grundgesetz”). Equality 
between men and women is very important to us.  
If your application for political asylum is successful, we will gladly support you in finding an 
apartment and work.  
Let us all work together to reduce fears and reservations that some people might have. 

 
 

 بِكُم مَرحبا
 طبيعة لىع هي التي و لألمانيا هنا وصلتم حتى قابلتكم التي الصعوبات و المواقف بكِل علم   على نحن

 .الجديد وَطنكم هنا نكون أن نَوَد  .  لكم بالنسبة غريب بلد   الحال

 مَدينة فالترزهاوزن

ألف نسمة. و تتَمَتَّع المدينة  13.100تابع لمدينة فالترزهاوزن سبع محليات أخرى يسكنها حوالي 

 بِوجود العديد من المدارس و دور الحضانة بهِا.

تورينجيا" . مِن هنا توجد إمكانيات مُختلفة لِقضاء أوقات الفراغ في  يطُلق على المدينة " بوابة غابة

المدينة و بالطبع يمكنكم زيارة مركز النشاطات  الرياضية " غلايس دراي إيك". بعدما أخذت بعض 

 الشركات مثل "كونتي" و " مولتي كار" مكانها هنا أصبحت المدينة مكاناً للصناعة.

بلدية التاريخي يمُكنكم تحديد ميعاد لِمُقابلة عُمدة المدينة السيد" بريشسي" أو عند زيارتكم لِمَبنى دار ال

 رئيس الموظفين هنا السيد " بلاتزيك". 

 

 الإندماج
 

ف على ثقافاتكم و كذلك عليكم أيضاً أن تتعرفوا على ثقَافتنا و على  قانوننا الأساسي و  نحُب أن نتَعَرَّ

 المُساواة و أشياء أخرى كثيرة. نحَُب ذِ الإشتراك في إحدى الجَمعيات. 

 في حالة المُوافقة على طلب اللجوء تقوم الإدارة بمُِساعدتكم في الحُصول على سكن أو عَمَل. 

ً ن نقُلََّل الخوف عند المواطنين هو شيء مُهم بالنسبة لنا أ  و هذا يتم فقط عندما نتعاون معا
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 عناوين الأطباء في والترس هاوسن 

Ärzte/ Doctors 

Dr. med. Mathias Kleinsteuber  

Facharzt für Allgemeinmedizin - طبيب عام  

Adresse/عنوان: 

Gerberstraße 10 

99880 Waltershausen 

Tel.: 03622/902633 

Öffnungszeiten/ أوقات الدوام:   

Montag - Freitag  08:00 – 12:00 Uhr  

für Akutpatienten ab 06:30 Uhr (sonst nach Termin) 

→مع مترجم فقط ←   nur mit Übersetzer 

 

Dipl.-Med. Christiane Kleber 

Allgemeinärztin, Internistin -  عامة و الأمراض الباطنيةطبيبة  

Adresse/عنوان: 

Fröttstädter Weg 1 

99880 Waltershausen 

Tel.: 03622/902745 

Öffnungszeiten/ أوقات الدوام:   

Montag – Freitag  08:00 – 11:00 Uhr 

+ Montag, Dienstag, Donnerstag  16:00 – 18:00 Uhr 

Viele Flüchtlinge sind bereits bei Frau Kleber 

 

Dr. Anja Riehmann und Dr. Christine Stolle 

Frauenärztin -  ةنسائي طبيبة  

 

Adresse/عنوان: 
Bahnhofstr. 8 
99880 Waltershausen 

Tel.: 03622/66193 

 

 

 

 

 

 

http://www.jameda.de/waltershausen/gemeinschaftspraxen/dres-anja-riehmann-und-christine-stolle/uebersicht/70762595000_2/
http://www.jameda.de/premium/bestellen/bestellen.php?schritt=4&paket=3&id=80105692_1&direktfrom=daten_edit
http://www.jameda.de/premium/bestellen/bestellen.php?schritt=4&paket=3&id=80105692_1&direktfrom=daten_edit
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Dr. med. dent. Bernhard Neubauer und Herr Jamal Shehade 

Zahnarzt - طبيب الاسنان 

 

Adresse/عنوان: 

Denkmalplatz 17 

99880 Waltershausen 

Tel.: 03622/900046 

 

 

Dr. med. dent. Marlies Hartung 

Zahnärztin - طبيبة الاسنان 

 

Adresse/عنوان: 

Mittelweg 4 e 

99880 Waltershausen 

Tel.:  03622/905016 

 

 

 

 

 مستشفى في فريدريخ رودا
 

Krankenhaus Waltershausen-Friedrichroda 

Adresse/عنوان: 

Reinhardsbrunner Str. 17 

99894 Friedrichroda 

Tel.: 03623/3500 

 

 

 

German classes for migrants/ Deutschunterricht für MigrantInnen: 

 
beginners/ Anfänger: 
 
Monday/ Montag, 10.00-11.30 Uhr for womans/ für Frauen mit Frau Wölk 
Tuesday/ Dienstag, 16.30 – 18.00 Uhr mit Frau Petzuch 
Wednesday/ Mittwoch, 10.00 – 11.30 Uhr mit Frau Meerbach und Herrn Kempken 
 
advanced learner/ Fortgeschrittene: 
Monday/ Montag, 16.30 – 18.00 Uhr mit Frau Holtz 
Thursday/ Donnerstag, 16.30 – 18.00 Uhr mit Frau Schulze 
 
 

http://www.jameda.de/premium/bestellen/bestellen.php?schritt=4&paket=3&id=80019176_1&direktfrom=daten_edit
http://www.jameda.de/premium/bestellen/bestellen.php?schritt=4&paket=3&id=80019176_1&direktfrom=daten_edit
http://www.jameda.de/premium/bestellen/bestellen.php?schritt=4&paket=3&id=80014509_1&direktfrom=daten_edit
http://www.jameda.de/premium/bestellen/bestellen.php?schritt=4&paket=3&id=80014509_1&direktfrom=daten_edit
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Vereine/ clubs 
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Charity clothes supply (in German: Kleiderkammer) 

Address:  Fabrikstraße 
99880 Waltershausen 

NEW! Neu ab April! 
 

Charity food distribution (in German: Lebensmittelausgabe) 

Address:  Beckengasse 3 

  99880 Waltershausen 

 

Opening times: Wednesday + Thursday 12.30-ca. 15.00 

Registration is necessary (Wednesday from 12.00). 

Costs: 2,- € for the main recipient, 0,50 € for further family members 

Phone:  03622/902625 (Frau Sander-Kallenbach) 

 

Charity department store (in German: SKM Soziales Kaufhaus Gotha) 

Address:  Südstraße 15 
  99867 Gotha 
 

Opening times:  Monday – Friday  10.00-18.00 

  Saturday   10.00-14.00 

Phone:   03621/7374747 
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Link: Mitfahrzentrale blablacar 
www.blablacar.de 

 

 

Link: Klett, erste Hilfe Wortschatz (deutsch, arab., engl., franz.) 
http://www.klett-

sprachen.de/download/8638/W100255_Refugees_Welcome_Wortschatz.pdf  

 

 

 

 

http://www.blablacar.de/
http://www.klett-sprachen.de/download/8638/W100255_Refugees_Welcome_Wortschatz.pdf
http://www.klett-sprachen.de/download/8638/W100255_Refugees_Welcome_Wortschatz.pdf
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Link: Flüchtlingshilfe München, Willkommen, die deutsche Sprache erste 
Schritte 
(engl., arab., farsi, dari, tigrinisch, franz., somali, urdu, deutsch) 
http://fluechtlingshilfe-muenchen.de/  

 

 

Erste Orientierungshilfe in Deutschland: Kostenloser Download (arab., engl., 
deutsch und mehr!)  
http://www.refugeeguide.de/  

 

 

 

 

http://fluechtlingshilfe-muenchen.de/
http://www.refugeeguide.de/
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Link: Logo Nachrichten mit arabischen und englischen Untertiteln/ news with 
subtitles (engl., arab.) 
http://www.tivi.de/mediathek/logo-international-2614042/  

 

 

Link: Wegweiser für Flüchtlinge, guide for refugees (engl., arab.) 
http://www.refugees.ard.de      

 

 

 
 
 

http://www.tivi.de/mediathek/logo-international-2614042/
http://www.refugees.ard.de/
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Link: TV Deutsche Welle (30 languages) 
http://www.dw.com  

 

 

  

http://www.dw.com/
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Heizen und Lüften 
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 رهن الزجاجات الفارغة

Recyclable bottles 

 يوجد في ألمانيا نظام "رهن الزجاجات الفارغة" و ذلك يكون على النحو التالي:

In Germany, we have a system for recycling bottles and it works like this: 

  

 

 نضع  الزجاجات التي عليها علامة                    

 ".Leergutفي جهاز مخصص لذلك يوجد تقريباً في كل سوبرمارك, مكتوب "

You put bottles with this sign (“Leergut”) into a special machine that you can find in every 

supermarket. 

  

الزجاجة للأمام. ضع الزجاجة في الجهاز حيث تكون عنق  

The bottom of the bottle comes first. 

  

 

 

 

 بعد ذلك اضغط في النهاية على زر و تحصل على كوبون يمكن صرفه من الخزينة.

After putting all the bottles into the machine, you push the green button. Then you 

receive a ticket, which you take to the cashier and get the money for the returned bottles. 

 

 

 

 

 

 

 ملاحظة:

 الزجاجات تجب أن تكون سليمة و العلامة عليها واضحة.

 يوجد أيضاً رهن على الزجاجات الزجاجية و الكانز.

Attention: 

You can also get money for some glass bottles and cans. The bottles and the cans should 

be clean, intact and showing the sign „Leergut“.  


